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Refrain

God is good all the time

He put a song of praise in this heart of mine
God is good all the time

Through the darkest night, His light will shine
God is good, God is good all the time

1. If you're walking through the valley
And there are shadows all around

Do not fear, He will guide you

He will keep you safe and sound

'Cause He's promised to never leave you
Nor forsake you and His Word is true

Refrain

2. We were sinners - so unworthy
Still for us He chose to die

Filled us with His Holy Spirit

Now we can stand and testify

That His love is everlasting

And His mercies - they will never end

Refrain
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Tinh Me Bao La

1. Tinh me, tinh me bao la,

Bao la nhw bién Thai Binh.

M6t d&i, mot doi hy sinh.
Thuwong con dwom thadm an tinh.
Me nuéi con bién hd lai lang.
Con nudi me ké thang ké ngay.
Me nudi con bién ho lai lang.
Con nudi me ké thang ké ngay.

DK Pay trai me hién.

Ngan d&i van tinh tuyén.

Tinh me thwong bao la, bao la.
Oi tinh me dwom tinh chlra chan.

Day trai me hién.

Ngan ddi van tinh tuyén.

Tinh me thwong bao la, bao la.
Oi tinh me man néng thiét tha.

2. Tinh me, tinh me thwong con.

Bao ndm luén van vudng tron.

Ngay nao ngay tréo Ién non.

Thwong thadn me da hao mon.

Me sinh con duw&ng duc nam thang.
Mong con dwoc xieng dang kiép nguoi.
Me sinh con dwdng duc nam thang.
Mong con dwgc xirng dang kiép nguoi.
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Our God is Here

1. Here in this time, here in this place,
here we are standing face to face.

Here in our hearts, here in our lives,
our God is here.

Here for the broken, here for the strong,
here in this temple we belong.

Here in our hearts, here in our lives,
our God is here.

And we cry:

Refrain

“Holy! Holy! Holy are you!”

We cry: “Holy! Holy! Holy and true!”
Amen, we do believe our God is here.
Our God is here.

2. Here in the Word, God is revealed,
here where the wounded can be healed.
Here in our hearts, here in our lives,

our God is here.

Here we become what we receive,

here in this Eucharistic feast.

We are his body, living as one;

our God is here.

And we cry:



| confess to almighty God,

and to you, my brothers and sisters,
that | have sinned through my own fault,
in my thoughts and in my words,

in what | have done,

and in what | have failed to do;

and | ask blessed Mary, ever virgin,

all the angels and saints,

and you, my brothers and sisters,

to pray for me to the Lord, our God.

Lamb of God,

you take away the sins of the world:
have mercy on us.

Lamb of God,

you take away the sins of the world:
have mercy on us.

Lamb of God,

you take away the sins of the world:
grant us peace.

Priest. Lord, have mercy. All: Lord, have mercy.
Priest: Christ, have mercy. All: Christ, have mercy.
Priest. Lord, have mercy. All: Lord, have mercy.

Glory to God in the highest,

and peace to his people on earth.

Lord God, heavenly King, almighty God and Father,

we worship you, we give you thanks, we praise you for your glory.
Lord Jesus Christ, only Son of the Father,

Lord God, Lamb of God,

you take away the sin of the world: have mercy on us;

you are seated at the right hand of the Father: receive our prayer.
For you alone are the Holy One, you alone are the Lord,
You alone are the Most High, Jesus Christ,

with the Holy Spirit, in the glory of God the Father. Amen

"Thanh Than va ching toi xet rang khéng nén dat thém ganh
nang nao khac ngoai may diéu can kip".

Trich sach Téng dé Céng vu.

Trong nhirng ngay ay, c6 may nguwoi tr Giudéa dén day bao
cac anh em rang: "Néu anh em khéng chiu cat bi theo luat
Mésé, thi khéng dwoc cru dd". Do dé, Phaold va Barnaba da
tranh luan gat gao v&i ho. Bay gio nguwdi ta quyét dinh 1a
Phaold, Barnaba va mét it ngwdi khac thudéc phe ho, 1én
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You are my strength when | am weak
You are the treasure that | seek
You are my all in all
Seeking You as a precious jewel
Lord, to give up I'd be a fool
You are my all in all

Jesus, Lamb of God
Worthy is Your name
Jesus, Lamb of God
Worthy is Your name

Taking my sin, my cross, my shame
Rising up again | bless Your name
You are my all in all
When | fall down You pick me up
When | am dry You fill my cup
You are my all in all

Jesus, Lamb of God
Worthy is Your name
Jesus, Lamb of God
Worthy is Your name



"Blessed be the name of the Lord!
Blessed be your name!

Blessed be the name of the Lord!
Blessed be your glorious name!"

1. Blessed be your name

in the land that is plentiful,

where your streams of abundance flow,
blessed be your name.

Blessed be your name

when I'm found in the desert place,
though | walk through the wilderness,
blessed be your name.

Every blessing you pour out
I'll turn back to praise.

When the darkness closes in,
Lord, still | will say,

2. Blessed be your name

when the sun's shining down on me,
when the world's all as it should be,

blessed be your name.

Blessed be your name

on the road marked with suffering,
though there's pain in the offering,

blessed be your name.

Every blessing you pour out
I'll turn back to praise.

When the darkness closes in,

Lord, still | will say,

(to Refrain twice)

Giérusalem gap cac Tong dd va nién trwdng, dé xin giai quyét
van dé nay.

Béy gi® cac Téng dd, ky ldo, cung toan thé Hoi thanh chép
thuén chon it ngwdi trong cac ngai, va sai di Antidkia v&i
Phaol6 va Barnaba: do la Giuda, goi la Barsaba, va Sila,
nhirng vi cé uy thé gitra anh em. Cac ngai nho tay hai 6ng
chuyén brc tho viét nhw sau:"Anh em Téng dé va ky ldo
chung toi kinh chao cac anh em thugc dan ngoai & Antidkia,
Syria va Cilicia. Chung t6i nghe tin rdng cé may nguoi trong
chung t6i da dén noi nhirng 161 gay hoang mang va lam cho
tam hén anh em xao xuyeén, chung t6i khong uy quyén cho ho,
vi thé chung t6i hop lai, ddng y chon mét it ngwdi va sai dén
anh em lam mét v&i Barnaba va Phaold, nhirng anh em yéu
quy cta chdng téi, tic 1a nhitng ngudi da liéu mang sbng
minh vi danh D¢ Giésu Kitd, Chua chung ta. Vay chung toi
da sai Giuda va Sila dén néi miéng véi anh em ciing chinh
nhitrng 1&i nay: Thanh Than va ching t6i xét rang khéng nén
dat thém cho anh em ganh nang nao khac ngoai may diéu
can kip nay la anh em hay kiéng dd cing than, huyét, thit tha
chét ngat va gian dam; gitv minh khdi cac diéu do la anh em
lam phai. Chuc anh em van an". B¢ la 1oi Chua.

Tv 66, 2-3. 5-6 va 8
Dap: Chu dan, hay ca tung Ngai, than lay Chua, hét thay chw
dan hay ca tung Ngai.

Xuwéng:

1) Xin Thién Chua x6t thwong va chuc phuc lanh cho ching
con, xin chiéu gii trén chung con anh sang toén nhan Chua,
dé trén dia cau nguoi ta nhin biét duwong 16i cia Ngai, cho
chw dan thién ha dwoc biét rd on Ngai ctru dé.

- Pap.

2) Cac dan tdc hay vui mirng hoan hi, vi Ngai cong binh cai tri
chw dan, va Ngai cai quan cac nuwdc dia cau.

- bap.

3) Chu dan, hay ca tung Ngai, than lay Chua, hét thay chw
dan hay ca tung Ngai! Xin Thién Chua chuc phuc lanh cho
chung con, va cho khap cung b& c¢di trai dat kinh so Ngai.

- bap.



Kh 21, 10-14. 22-23
"Nguwdi chi cho t6i thay thanh thanh do Thién Chua tiy troi g&i
xudng".
Trich sach Khai Huyén ctia Thanh Gioan.
Thién Than dem téi Ién mét nui cao chot vot khi toi ngat tri, va
chi cho t6i thdy thanh thanh Giérusalem ti troi noi Thién
Chuia ma xudng, chéi loi vinh quang Thién Chua. Anh sang
cla né tod ra nhw da quy, gibng nhw ngoc thach, éng anh twa
pha Ie Thanh cé twong liy cao 1&n, trd mwdi hai cdng, trén
cac cdng c6 muoi hai thién than, va cé khac tén muwdi hai chi
ho con cai Israel. Phia déng c6 ba cong, phia béc c6 ba cdng,
Phia nam c6 ba cbng, va phia tay cé ba cdng. Twéong thanh
xay trén muwdi hai méng cé khac tén muoi hai téng dé cua
Con Chién. Con dén tho, toi khong thdy cé trong thanh, vi
Thién Chua toan nang va Con Chién la dén thd cha thanh.
Thanh khéng can mat troi, mat trang chiéu soi: vi da cé vinh
quang Thién Chua chiéu sang né, va dén cta né chinh 1a Con
Chién. D6 la 61 Chua.

Ga 14, 23

Alle, alle, alleluia,

alle, alle, alleluia.

Alle, alle, alleluia.

Alle, alle, alle, alleluia.

Chua phan: "Néu ai yéu mén Thay,
thi sé& gilr 16i Thay, va Cha Thay sé
yéu mén ngudi 4y, va Chang Ta sé
dén va & trong nguoi ay".

Alle, alle, alleluia,

alle, alle, alleluia.

Alle, alle, alleluia.

Alle, alle, alle, alleluia.

Ga 14, 23-29
"Thanh Than sé& nhic nhé cho cac con tat ca nhitng gi Thay
da ndi voi cac con".
Tin Mtvng Chua Giésu Kit6é theo Thanh Gioan.

Khi &y, Chua Giésu phan cing cac mon dé rang "Ai yéu mén
Thay, sé git |6 Thay, va Cha Thay sé& yéu mén ngudi dy, va
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Chung Ta sé& dén va & trong nguoi ay. Ké khong yéu mén Thay, thi
khong gitr 161 Thay. Loi cac con nghe, khong phai 1a cha Thay,
nhwng & ciia Cha, Dang da sai Thay. Thay da noi véi cac con nhirng
diéu nay khi con & voi cac con. Nhung Dang Phu Tro la Thanh
Than, ma Cha sé sai dén nhan danh Thay, chinh Ngudi sé day cac
con moi diéu, va s& nh&c nhé cho cac con tat ca nhitng gi Thay da
néi v&i cac con. Thay dé lai binh an cho cac con, Thay ban binh an
ctia Thay cho cac con. Thay ban cho cac con khong nhw thé gian
ban tang. Long cac con dirng xao xuyen va dirng s’ hai. Cac con da
nghe Thay néi véi cac con rang: Thay di, réi Thay tr& lai voi cac con.
Néu cac con yéu mén Thay, thi cac con hay vui mirng vi Thay vé véi
Cha, bdi I& Cha trong hon Thay. Gior day Thay ndi véi cac con truéc
khi viéc xay ra, dé khi viéc xay ra, thi cac con tin". D6 1a I&i Chua.

We believe in one God, the Father, the Almighty,
maker of heaven and earth, of all that is seen and unseen.
We believe in one Lord, Jesus Christ, the only Son of God,
eternally begotten of the Father,
God from God, Light from Light, true God from true God,
begotten, not made, one in Being with the Father.
Through him all things were made.
For us men and for our salvation he came down from eaven:
by the power of the Holy Spirit
he was born of the Virgin Mary, and became man.
For our sake he was crucified under Pontius Pilate;
he suffered, died, and was buried.
On the third day he rose again in fulfillment of the Scriptures;
he ascended into heaven and is seated at the right hand of
the Father.
He will come again in glory to judge the living and the dead,
and his kingdom will have no end.
We believe in the Holy Spirit, the Lord, the giver of life,
who proceeds from the Father and the Son.
With the Father and the Son he is worshipped and glorified.
He has spoken through the Prophets.
We believe in one holy catholic and apostolic Church.
We acknowledge one baptism for the forgiveness of sins.
We look for the resurrection of the dead,
and the life of the world to come. Amen.



